DRA. NATALIA NAKANO

professora e« tradutora

Subject: Certification of English Review Quality

Dear Editor of Dialogo Educacional:

| hope this letter finds you well. | am reaching out to certify the quality of the
English language translation conducted on the manuscript titled Curriculo em
chamas: Fahrenheit 451, o controle e o silenciamento da infancia submitted
for publication in Dialogo Educacional.

With over 10 years of experience in scientific editing and English language
reviews, and over 30 years as an English teacher, | had the privilege of translating
and refining the manuscript to ensure it meets the highest standards of scientific
writing in English. My objective throughout the review was to enhance the clarity,
coherence, and overall quality of the manuscript, ensuring that the text effectively
communicates to the esteemed readership of Dialogo Educacional.

| recognize and respect the evaluation criteria of the journal, and | am confident
that the manuscript, following my review, stands up to these standards in terms
of language quality and comprehensibility.

Should there be any questions or concerns about the English translation and
review, or if further clarifications are needed, please feel free to reach out to me.

Thank you for your time and consideration.
Sincerely,

Q% O

Dra. Natalia Nakano
English and Portuguese Reviewer

Nakano Aulas e Traducoes
CNPJ: 37.523.892/0001-15
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